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CratTio NpucBsAYEeHO 06rpyHTYBaHH. 3aCTOCYBaHHS O4HOIO 3 HAWHOBITHILLMX METOAIB aHani3y Xy4oXHbOro TEKCTY — KOr-
HITUBHO-MOETOSONYHOIO i KOrHITUBHO-CEMIOTUYHOTO — cepef HayKOBMX JOCNIAHWULBKMX METOAIB NIHMBICTUYHOIO BUBYEHHS
XYOOXHbOI CEMAHTUKW i, BOQHOYAC, MPUAOMIB aKTMBHOIO HaBYaHHS iHTepnpeTauii Xy4oXHbOro TEKCTY, i iHLLOMOBHOTO,
30KpeMa, CTyAEHTIB MOBHMX CriewianbHOCTEN BULLOMO HaBYanbHOro 3aknagy. AKLEHT CTaBUTLCS Ha AOCNIQHULBKWIA CKNa-
[OBIl, SIka MOXe 3anyyaTucb A0 iHTepnpeTaLil XyAOXKHbOro TEKCTY, 4151 YOr0 MPONOHYEMO TPAKTYBaTW XYOOXHIA TEKCT AK
TaKWi, Lo akTyaniaye neBHy NiHrBOMOETOSOrYHY KaTeropito, sika HabyBae cknagHuin i baratoacnekTHUIA XxapakTep MaHi-
dbecTauii Ha piBHUX PiBHSIX TEKCTOBO| CTPYKTYPY Ta KOHLENTyanbHOMY MiiaHi TEKCTOBOI cemaHTukn. Cepep Takmx KaTeropin
MOXYTb ByTW KaTeropis TiNeCHOCTi, NapafoKCanbHOCTI, iHTepMeaianbHOCTi TOLWO, SKi HOCUTb, 10 NEBHOI MipK, YHiBepcarb-
HU XapakTep, NPOSBASYNUCE B XYAOXHBOMY TEKCTi, ane oTpMMyoun cneumdiyHe BiabUTTS i NepenoMneHHs B KOXXHOMY
3 0OpaHux gns aHaniay Tekcris.

MeToga KOrHITTUBHO-NOETONOMYHOIO | CEMIOTUYHOIO aHanidy po3rnagaeTbCs Ha NPUKNagi kateropii TiNecHoOCTi, U Moxe
PO3MOBCIOAXKYBaTUCh HA BUBYEHHS CKNAAHUX TEKCTOBMX KaTeropiv, Lo Aae MOXMMBICTb AOCHIMKyBaTW TEKCTU HACKPI3HO,
BMBOASAYM TEHOEHLUii, NpuTamaHHi 4ns OKPeMOro TEKCTY, iHAMBIAyarnbHOrO CTUIIO aBTopa, ICTOPUKO-MiTepaTypHOI enoxu
ToLlO.

IMtoCTPYEMO TYT AOCNIMKEHHS NIHMBANbHNX BUSIBIB TiNIECHOCTI NPUKNagamm XyA0XHiX TEKCTIB aHIMINCbKOr0 MOAEPHI3MY
1 NOCTMOAEPHI3MY, L0 Nepeadadae posrnss XyAoKHbOI TiNIECHOCTi SIK MiHFBOMNOETOMONYHOT KaTeropii, peanisoBaHoi 3a 4ono-
MOTOH Pi3HOPIBHEBUX MOBHMX 3aC00iB B TKaHUHI XyOOXHbOTO TEKCTY, L0 34INCHIOETLCA B PYCIi KOTHITUBHO-CEMIOTUYHOTO
nigxoay.

Knio4yoBi cnoBa: TekcToBa KaTteropis, iHTeprnpeTauis TeKCTY, KOrHITUBHO-MOETONOMYHN aHani3, KOrHiTMBHa CeMioTuka,
KOHCTPYKT, KOZ, HapaT1BHUIA.

The article focuses on justification of the application of one of the newest methods of analyzing a literary text — cogni-
tive-poetological and cognitive-semiotic — among the scientific research methods of linguistic study of artistic semantics
and, at the same time, methods of active learning of the interpretation of a literary text, and a foreign language, in particu-
lar, of students of language specialties of a higher educational institution. The focus is made on the research component,
which can be involved in the interpretation of a literary text, for which we propose to interpret the literary text as one that
actualizes a certain linguopoetological category, which acquires a complex and multifaceted nature of manifestation at
equal levels of text structure and the conceptual plan of text semantics. Among such categories may be the category of
corporeality, paradoxicality, intermediality, etc., which is, to a certain extent, universal in nature, manifesting itself in a liter-
ary text, but receiving a specific reflection and refraction in each of the texts selected for analysis.

The method of cognitive-poetological and semiotic analysis is considered on the example of the category of corpo-
reality, and can be extended to the study of complex text categories, which makes it possible to study texts thoroughly,
deducing trends inherent in a separate text, the individual style of the author, the historical and literary era, etc.

Here we illustrate the study of linguistic manifestations of corporeality with examples of literary texts of English mod-
ernism and postmodernism, which involves considering artistic corporeality as a linguopoetological category, implemented
using multi-level linguistic means in the fabric of a literary text, which is carried out in the direction of a cognitive-semiotic
approach.

Key words: textual category, literary text, text interpretation, cognitive-poetic analysis, cognitive semiotics, construal,
code, narrative.

IloctanoBka mpoOsemMu. B ymoBax HamIBUA-  HBOTO MPOIECY CTAE POMIMPEHHS 1 MOTIHOICHHS
KUX IIponeciB iHpopMaTu3alii 1 TeXHOJOri3auii  IHTENeKTyalbHUX 3MI0HOCTEW OCOOMCTOCTI, PO3BU-
CYCIIBCTBA TOJOBHOKD METOI) CyYacHOTO OCBIT-  TOK ii KpUTHYHOIO MUCJICHHS 1 TBOPYHX 3A10HOCTEH,
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MOTHBAL[A 1 IMATOTOBKA 1HAMBIZA JO CaMOCTIMHOI
00p0o0OKH 1HPOPMAITIHHUX ITOTOKIB.

AHaJji3 ocTaHHIX AOCTiXKeHb 1 myOJikamiii.
JlocsArHEeHHs TaKuX LiJIeH € MOXKIIUBUM caMe 13 3ay-
YEHHSIM JI0 OCBITHBOTO MPOLECY aKTHBHUX METOJIB
HaB4aHHs [2], 1m0 mependavarTh OLTbIl TIHOOKE
3aJlydeHHS] CTYACHTIB 1 JOCHIJHHUKIB J0 MPOIECy
BUBYEHHS JIHTBICTUYHHUX SABUII 1 BUMAara€ OUIBII
[ITHOOKOTO 1 BHYEPITHOTO PO3YyMiHHS.

IMocTranoBka 3aBaanHs. MeToro CTarTi € 00IPyH-
TYBaHHS 3aCTOCYBaHHs OJHOTO 3 HaWHOBITHIIIMX
METOJIB aHaJli3y XYIOKHBOTO TEKCTy — KOTHITHB-
HO-TIOETOJIOTIYHOTO 1 KOTHITUBHO-CEMIOTUYHOTO —
cepel MPUHOMiB aKTHBHOTO HaBYaHHS iHTEpIIpeTAaIlii
XyAOKHBOTO TEKCTY, 1 IHIIOMOBHOTO, 30KpeMa, CTy-
JICHTIB MOBHHUX CIIEL[iaJIbHOCTEH BHILOTO HAaBYaJIb-
HOTO 3aKJIafy.

OcCKinbKH fiIeThes PO HaBYANBHUH Ipotiec haxo-
BOTO HAIPSMY, aKIIEHT CTABUTHLCS HA JIOCII THUIBKAN
CKJIQJIOBiH, sIKa MOXKE 3aJy4aTHCh JI0 iHTEpIIpeTamii
XyHAOKHBOTO TEKCTY, IJIsI YOrO0 MPOMOHYEMO TpPaK-
TYBaTH XyHOOXKHIH TEKCT K TaKWd, IO aKTyalizye
MIEBHY JIIHTBOIIOETOJIOTIYHY KaTeTopilo, sika HaOyBae
CKJIaJHHUHU 1 OararoacneKTHUH XapakTep MaHidecTa-
mii Ha PIBHUX PIBHSIX TEKCTOBOI CTPYKTYpH Ta KOH-
LENTyaJbHOMY IJIaHI TEKCTOBOI CEMAaHTHKH.

30KkpeMa SIK Taki KaTeropii MOXYyTb CIIyTyBaTH
KaTeropis TiIeCHOCTI, HapaloKcaabHOCTI, IHTepMeIi-
anbHOCTI ToI0. [IpH IbOMY Ha3BaHi Ta iHIII MOAIOHI
KaTeropii XyZ0)KHbOTO TEKCTY HOCUTh TIEBHUM YHHOM
YHIBepCaJbHUN XapakTep, MPOSBIIIOUUCH B XYIOXK-
HBOMY TEKCTI, alle OTPUMYIOUH criennivHe BiZOUTTS
1 IepeIOMJICHHSI B KO)KHOMY 3 OOpaHuX I aHaji3y
TEKCTIB.

Po3rnsiHeMo Ha mpuKIaai KaTeropii TiJIECHOCTI,
sIKa BUBYAETHCS B PAMKaX KOTHITHBHO-CEMiOTUYHOTO
ITiTXOMy KOTHITUBHO-TIOCTOJIOTIYHOTO aHAI3Y, SKUM
YMHOM iHTEpIpeTaLisi XyqOKHbOIO TEKCTy B AUIAK-
TUYHUX LUISIX MOXE BiIOyBaTHCh Kpi3b NPU3MY
BUBYCHHSI CKJIaJHUX TEKCTOBHX KaTETOpii, IO Jae
MOXITUBICTB JOCIHIPKYBAaTH TEKCTH HACKPI3HO, BUBO-
IST9U TCHJICHINII, MPUTaMaHHI JJIT OKPEMOTO TEK-
CTY, IHOUBIAYaTbHOTO CTHIIIO aBTOpPA, JITEpaTypHOL
€TOXH TOLIO.

LmroctpyeMo  TYT JOCIHI/DKEHHS — JTIHTBaJIbHUX
BUSIBIB TIJIECHOCTI NPHUKIAAAMH XYIOXKHIX TEKCTiB
AHDIICHKOIO MOJEPHI3MY W TOCTMOJCPHI3MY, IO
rependayae po3nI XyAOKHBOI TIJIECHOCTI SIK JIiHT-
BOIIOETOJIOTIYHOI KaTeropii, peami3oBaHol 3a JOMO-
MOTOIO0 Pi3HOPIBHEBUX MOBHHX 3ac00iB B TKaHWHI
XyZIOKHBOTO TEKCTY, IO 3AIHCHIOETHCS B PYCIIi KOTHi-
TUBHO-CEMIOTUYHOTO ITiJIXOJTY.

Bukaax ocHoBHoro marepianay. [[ns mowarky
Tpeba 3yNMHUTUCH HAa TOMY K IPOIIOHYEMO PO3IJIs-

JaTd TEKCTOBY (JIIHTBOIIOETOJIOTIYHY) KAaTeropiro.
[poinrocTpyemMo 1ie, 30Kkpema, Ta MPUKIaJ 00paHoi
KaTeropii — xy0oocHboi minecHocmi, MO BHU3HAYa-
€MO SK JIIHTBOIIOCTOJIOTIYHY KAaTEropif0 — IMPOMYKT
Mi3HAHHS 1 XyA0KHFOTO OCMUCIICHHS TUIECHOTO J0C-
Bily JIIOMUHY B TiAJEKTUYHIN €THOCTI HOro comaru-
KO-(1310JI0T1YHOTO, JYXOBHOTO (TICHXIYHOTO) 1 MEH-
TaJBHOTO AacIleKTiB, sika (opMyeTbCst B pe3yibrari
€CTEeTHYHO CIPSMOBAHOI JiSUTGHOCTI NMHCHMEHHUKA
SK TIPEJICTABHUKA TIEBHOI €MOXU U aKTyai3yeThbCs
B XyIO)XKHBOMY TEKCTI 3a JIOTIOMOTOI CYKYITHOCTI
CIIOBECHUX 1 CJIIOBECHO-00pa3HUX 3aco0iB Ta Hapa-
TUBHO-CEMIOTUYHUX MPUHOMIB.

Jlo TimecHOCTI 3aCTOCOBYEThCS MOABIMHE, JIOTI-
Ko-(iococrke Ta KOTHITHBHO-CEMAaHTUYHE TIIy-
MadeHHs KaTeropii, sike MO€THye i1 PO3YMIHHS SIK
JIEHOTAaTHBHO-pe(hepeHIIIHHOTO SABUIIA, IO Y Tepe-
JIOMJICHH] JI0 XY0KHBOTO TEKCTY PO3IIISAAETHCA 5K
MEeBHA CYTHICTb, IO (OPMYETHCS, MA€E TJIAH 3MICTY
1 TIIaH BUpaKeHHs 1 QYHKIIIOHYE y HOTO CKJIaji, Ta
MpoIIeCy KaTeropu3ariii JiHCHOCTI.

[Iporonytoun B poOOTI IHTETPaTWBHUN OIS
HAa TEKCT AK CKJIAQHUN 3HAK 1 TUIECHICTH K Oara-
TOACTHEeKTHE SIBUILE, 110 HaO0yBae 0araTOBHMipHOTO
TEKCTOBOTO KOJIYBaHHs, MU 3alpOBaPKyeMO KOMII-
JIEKCHUN KOTHITHBHO-CEM1OTHIHUH T X1]T IO XyI0XK-
HBOI TUIECHOCTI, IO MOETHYE 3A00YTKH CEMIiOTHKH,
KOTHITHBHO-TIOE€TOJIOTIYHUX Ta KOTHITHBHO-HAPATUB-
HUX CTYHill, Halal4d MOXJIHUBICTh MOTTHOIEHOTO
aHaJi3y TeKCTOBHX CMUCIHIB 1 crieli(iku TEKCTOBOTO
KOZYBaHHS TIJIECHOCTI y B3a€MO3B’sI3Ky ii MEHTab-
HUX 00pa3HUX penpe3eHTalliil i JiHrBaJpHOTO BigO-
OpaKeHHS B XyI0KHBOMY TEKCTI.

VY TepmiHax KOTHITHBHO-CEMiIOTHYHOTO MiIXOIy
XYOOXHIM TEKCT mocTae OaraTopiBHEBUM YTBOPEH-
HSIM, IO 1HTETpYy€E JIIHI'BaJIbHI 1 KOTHITUBHI CTPYK-
TYpH, Ji¢ JIHTBaJIbHUI piBEHb IHTErPYy€E BepOaTbHUN
(cnoBecHmit) 1 HapaTUBHI Koau. Tomi SIK CKJIaJHH-
KaMH CIIOBECHOTO KOy BHUCTYIIalOTh MOBHI OIH-
HUIIl B X JICHOTAaTUBHIN 1 KOHOTaTUBHIA (QYHKITIfX,
HapaTuBHI Koiu [1] sK i30TOIIYHI MOCTiZOBHOCTI
MOBHHX OJWHUIb, (OPMYIOTbCS HapaTHBHUMHU
narepHaMH — OIOBIJIHUMH CXEMaMH, M0 Xapak-
TepU3YIOTHCSA CHCTEMHICTIO Ta BiITBOPIOBAHICTIO
B TKaHHHI TEKCTY.

B3aemornoB’sa3aHicTh ABOX BHIIB KOMIB Y XYIOXK-
HBOMY TEKCTi IPYHTY€ETBCS HAa TOMY, 1110 JICHOTAaTHBHI
1 KOHOTaTHBHI MOBHI 3aCO0OH BiITBOPEHHS TiIECHOCTI
K (PeHOMEHY HaBKOJIMIIHBOI MIHCHOCTI, YSIBIECHHS
PO sIKE 3a JOTIOMOTOI0 HApaTUBHUX KOIIB OTPUMYE
B TEKCTi OTOBIJJHE PO3TOPTAHHS, 1[0 BUPAKAETHCS K
HiAMOPSAKOBAHICTD MOAIH 1 Aii, y TOMY YHCII 1 MEH-
TaJbHUX, €JUHOMY YacOIPOCTOPOBOMY 00pa3y abo
CIOXKETY.
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JliHrBaIbHI ACHEKTH XYI0KHBOTO TEKCTY B €IHO-
CTi BepOaJbHOTO 1 HApaTHMBHHUX KOJIB KOPETIOIOThH
3 OTO KOTHITUBHUM BHMIipOM, CTBOPIOIOUH IiJTiICHHH
KOTHITUBHO-CEMIOTUYHUHN MPOCTIp XyHAOKHBOTO TEK-
CTY SIK CEMiOTUYHOTO, CEMaHTHYHOT'O 1 KOHIETITyalb-
HOTO LiJIOTO.

[pYHTYIOUHCH Ha TAKOMY PO3YMIiHHI XyI0KHBOTO
TEeKCTy Ta Oepydu 1m0 yBaru cruerudiky KOTHITHB-
HO-CEMIOTHYHOTO X0y, SKUH (POKyCyeThcs Ha
MO€AHAHHI 3HAKOBUX 1 KOTHITUBHHMX CTPYKTYp i3
SIBULIAMU TPEIMETHOTO CBITY, 3 ODISALY Ha Tpiaxy
«30BHIIIHIN CBIT — MHUCIIEHHS — 3HaKOBa CHUCTEMay
CEMIO3UC TIIECHOCTI B XyJAOKHBOMY TEKCTI Ipe.-
CTaBJIsIEMO Y BUITIAAII cxeMu (puc. 1).

TinecHicTs SK JIHTBONOETOJOTIYHA KaTeropis
€ TIPOIYKTOM He JIMIIE Mi3HaHH, aje i iHTepnpeTa-
1ii TIJIECHOTO JOCBIAY JIOMUHHM, IO aKTYali3y€eThCs
B XyJIOKHBOMY TEKCTI Y JBOX IUIOIMHAX — IUIONIUHI
CMHCTIB (KOTHITUBHHN BUMIp) Ta TUIOIIKHI (MOBHHX)
3HAKIB (CEMIOTHYHUI BUMIp), B3aEMOIIS SKUX 3a0€3-
TIeuy€ y3aralbHEHHS MTPOTOTUITHHUX YSIBIIEHB IPO TiIIO
Ta TIIECHICT 1 HOTO MEPETOMIICHHS B CEMi1OTHKO-OII0-
BIJJHAX BJIACTHBOCTSIX KOHKPETHOTO XYJOKHBOTO TEK-
cty (puc. 2).

Y CcBoeMy KOTHITHBHOMY BHIMIpi Kareropis
XyI0KHBOI TIJIECHOCTI CITUPAETHCS HA OTIPEIMETHEHE
ySIBIIEHHS TIPO TLIO Ta TUIECHWH IOCBIN TIOMUHU

3acoBH OfY EkcTHRAALII
TUIA ¥ TinecHoro goceity:

B XY/OAKHBOMY T¢
* gepOaibHIE KO
* Hapamueni Ko
(ctepa snaxin}

B JIaJCKTHYHIN €IHOCTI 0a30BHX KaTeropiaibHUX
O3HAaK: COMAaTHKO-(i310JOTIYHUX, CEHCOPHO-UYTTE-
BHX, IICHXO0-€MOIIMHUX 1 MEHTAJIBHUX, BiANOBIIHO
IHTETPYIOYM YOTHPH  B3AEMOIIOB’S3aHUX  TeMa-
nyHux gomMeHn — COMATHUKA 1 ®I3IOJIOIL,
CEHCOPHUKA, EMOLIITITIOUYTTA, PO3YMOBA
JAIAJIBHICTD. Cepen 4oTHphOi JOMEHIB 6a30BUMHU
€ COMATHUKA 1 OI3IOJIOI'TA ta CEHCOPUKA,
noxigauvu — EMOLIIT 1 TIOUYTTS Ta PO3YMOBA
JIAJIBHICTD.

TinecHicTh K XyJOXKHE sBHIIC (QOPMYETHCS
B TEKCTI K CKIIAJHIA KOIOBIA CHCTEMI 3a ITOIIOMO-
IO CYKYITHOCTI JIIHI'BaJIbHUX 3aC0O0IB 1 MOXxe OyTH
PEKOHCTPYHOBaHOIO Ha iX OCHOBi. CeMiOTHYHUI
BUAMIp XyJOXKHBOI TLIECHOCTI CKJIaJaloTh JBI HOTO
IUIOIIMHA — Bep0aJjibHa (CIOBECHUH Kon) 1 Hapa-
THBHA (HapaTHBHI KOIM), 110 iHTETPYIOTh Pi3HOPIB-
HEBI MOBHI 3aCO0M Ta KOMITO3UI[IITHO-OIOBIIHI TPH-
HOMH, SKI CIYTYIOTh TEKCTOBUMHU CHUTHAJIAMHU BUSBIB
1Ti€i KaTeropii.

3a TUTIOM HOMiHAMI{ CKJIaIHUKA CIIOBECHOTO KOy
XYJI0’KHBOTO TEKCTY TIOJISAIOTHCS Ha ICHOTATUBHI Ta
KOHOTaTuBHi. Jlo mepuioi rpynu Hajiexarb HOMiHAL1
TIJICCHOCTI SIK COMaTHKO-(i3i00ridHoi exHocTi (For
a brief few second she registered the warm tones of
the two indolent female figures ... brown and gold
hair and regular features; level-eyed, rather wide

fg:faéﬁﬂg'?é@-;[;ﬁi'léun ")

Puc. 1. CxJaqHMKHU npolecy ceMio3ucy TiJIECHOCTI B XyA0:KHbOMY TeKCTi
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¥ PO3YMOBA JIIAJILHICTh
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- +
. CEHCOPHKA .
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BeplaibHmi HapaTHBHI

KO KOJTH
CEMIOTHYHHIA

BHMIP

Puc. 2 IIpomomunna moodensb Xy0o0xcHbol miiecHOCmi AK 1iH260N0eMON02IuHOT Kamezopii

eyes, and barefooted [8, c. 3]. 1o npyroi — cinoBecHa
00pasHICTh, J€ TIJIO BUCTYHAE K 00 €KT 00pa3HOIo
niepeocmucienns (“Fine pair of knockers, wouldn 't
you say? ... I would call them ...twin domes of her
body’s temple” [11, c. 178] abo six mxepeno obpa-
3HOI KoHIentyamizamii (“... the house ... resembled
the torso of a man rearing up, while his arms still
lay spread upon the ground of either side. When I
walked towards the steps, it was as if I were about
to enter a human body” [3, c. 3]. Lla rpyna BKJIto-
4yae TaKoXK XYIOKHIO CUMBOJIKY — BIaCHE CUMBOIHU
ab0 cHUMBOII30BaHy OOpa3HICTh Ha MO3HAYEHHS Tija
a6o tinecuux siBuil (“Twisted shells with red lips
like unicorn’s horns ornamented the mantelpiece
... 7[12, ¢. 9]. Ockinbku MO3HAYCHHS TiJICCHUX SBHIII
MPE/ICTABNICHI B TEKCTOBIM TKAHWHI XyJA0KHBOI TPO3U
Y TPHOX IMOCTAcsIX — SIK CKJIAJHUKU CBITYy peuei,
CBITY 00pa3iB i CBITY CUMBOJIIB, KOXKEH 13 CKJIaIHUKIB
CIIOBECHOTO KOJly HaJIOyOBYETHCSI OIMH HAJ OJHUM
(oOpa3Huii KOa € OMOCEPETKOBAHNM JCHOTATHUBHUM
1 CHMBOJIIYHUM KOJaMH ).

HapartvBHa TIoIMHA TPEACTABICHA KOMITO3HUIIii-
HO-ONOBITHMHU TPHHAOMaMH, IO YTBOPIOIOTH Hapa-
THBHI KOJIU XyZI0)KHBOTO TEKCTY, POPMYIOUH HapamueHi
namepHu — OTIOBIJIHI CXEMH, SKi XapaKTepH3yIOThCs
BIITBOPIOBAHICTIO Ta CHCTEMHICTIO 1 € 3ac000M pealti-
3allii O3HaK Tijla Yepe3 Aii 1 moii, mo BigOyBarOTHCS
3 TLJIOM Y¥ CTOCOBHO HBOTO 200 XapaKTepU3yIOTh HOTO
[IEBHUM YHHOM.

JIiHrBOMOETOJIOrYHA KaTeropisi TUICCHOCTI aHIJIO-
MOBHHX XYIOKHIX TEKCTIB MOJICPHI3MY Ta IIOCTMOIEP-
HI3MY aKTyaJli3yeThesl NMUIIXOM (OpMyBaHHS Ta/abo
PO3rOpTaHHs OXYIOKHEHOIO TiJla SIK KOHCTPYKTY, 7€
TepMiH “KOHCTPYKT ~ PO3YyMIEMO SIK TEOPETHKO-IHTEp-
MIPETaTUBHUI — CXEMaTU4HY iJICI0 MPO MIEBHE SIBUIIIC,
pe3yJbTar IHTENEKTyaJbHOTO a0 JIOTIYHOIO MOJE-
JIFOBAaHHS, IKUH BUBOIUTHCS TIIOTETHYHO ab0 yTBO-
PIOETHCSI HA OCHOBI EMITIPHYHO CHOCTEPEKYBAHUX

O3HaK TOMiA 4M OO0’€KTiB 1 BimoOpaxae CHUCTEMHI
3B’ SI3KU MK IX CKJIQJOBUMH 1 BITHOCUHUA MDK HUMH.

OXymOXXHEHE TIJIO TPaKTYEMO SIK KOHCTPYKT, ILO
THKOpIIOpY€ HOTO JTIHTBOKOTHITUBHUH, HAPATUBHUM Ta
BepOanbHUI piBHI. 3B 530K HAPATUBHOTO BUSIBY 00pa-
HOT Kareropii 3 BepOaJbHIM 3a0€3MeUy€EThCS 1X CITiTh-
HOIO CEMIOTHYHOIO IIPUPOIOI0: Yy TOW Yac K TKAaHUHA
TEKCTY MICTUTh BepOalbHi (I€HOTATHBHI Ta/91 KOHOTa-
THBHI, 00pa3HO-CUMBOJIIUHI) BKa3iBKH Ha MPUCYTHICTh
TiIEeCHUX 00’€KTiB, HAPATUBHI BUSBH OXYHIOKHEHOTO
TiNa SIK KOHCMPYKma CIPHAIOTH JIIHIHHOMY pO3Top-
TaHHIO CJIOBECHHUX MaHidecTalliii TiIeCHOCTI Ta / 41
CIIPSIMOBYIOTB OITHC, SIKOTO JICTAa€ TIJIO B HApaTUBHIM
CTPYKTYP1 XyAO)KHBOT'O TEKCTY.

HapaTtuBHi BUsIBM 1OB’Si3aHi 3 JIIHIBOKOTHITHB-
HUMH iX 3B’S3KaMy 3 KOHIENTYalbHUM MPOCTOPOM
TEKCTy 3a TOCEPEIHUITBA KOHIENTIB, IO BHUCTY-
MalwTh y poii KoHmentochepu-mirepena abo MeTH
B Ipor1ieci 00pa3Hoi KOHIENTyai3alii Tijla B XymToX-
HBOMY TEKCTi. |HIIMMH CI0BaMU, KOXKEH 3 BapiaHTIiB
OXYZIO>)KHEHOT'O TijIa 3 OTMOPOI0 Ha BepOasibHI MapKepu
TUIECHOCTI aKTUBYE MEBHI TEMaTH4Hi JOMEHH Tilec-
HOCTI sIK KOHCTPYKTa, IO 3a0e3Medye B3aEMO3B’ SI30K
piBHIB.

JI1s1 BUKOHAHHS O CITiTHUITEKOI CKIIaIOBOT iHTEP-
mperarii XyZo)KHbOTO TEKCTY Kpi3b MpHU3My MOio-
HUX CKJIAJHHAX KaTeropii OOIPYHTOBAaHO 3acTOCY-
BaHHS 1 BU3HAYEHO €Taly KOTHITUBHO-CEMiOTUYHOTO
aHaJi3y TUIECHOCTI B XyJJOJKHIX TEKCTaX aHDIIHChKUX
MOJIIEPHICTIB Ta IMOCTMOAEPHICTIB, POIEAYPY SKOTO
PO3pOOIEHO, BUXOAAYN 3 PO3YMIHHS Kareropii, 1o
NpEeACTaBlIeHa Yy [BOX BHMIipax — KOTHITUBHOMY
i cemioTnyHoMmy (y #oro BepOanbHOMY 1 HapaTHB-
HOMY BHsiBax). [lepiim eTanom ToCIiIKeHHS BUCTY-
nuia iIeHTUQIKAIlS TEKCTOBUX CUTHAJIB TLJIECHOCTI
B XyIO)KHBEOMY TEKCTI, IPYTUM — PEKOHCTPYKITisl 00pa-
3HO-CHMBOJIIYHOTO BUMIpY, a TPETIM — PEKOHCTPYKIIis
HOro HapaTUBHO-CEMIOTUYHOT TIOIIMHH.
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IHepwuii eman ananizy TiJIECHOCTI K JIHTBOIIO-
€TOJIOTIuHOi Kareropii mependavae @idfip 3 JeKCH-
KorpadiuHuX JUKEpesl, CHCHEeMAmu3ayilo ma onuc
MOGHUX 3ac00ig¢ TIEPBUHHOTO Ta BTOPMHHOIO O3Ha-
YEeHHSI, 10 00 €KTUBYIOTh B aHIIINCHKIA MOBI Hai-
OLTBIII 3HAYYIIN AETAITI «JTIOMMHHM TUIECHO» B €THOCTI
i1 coMaTmko-(Di3i0JIOTIYHNX, KIHCTHIHHUX, IIEePIIEI-
TUBHUX, TICHXO-€MOI[IHHMX 1 MEHTaJbHUX aCIIEKTiB
Ta Ha TOJANBIIMX EeTarnax JOCTiDKEHHS pO3IIisijia-
FOThCS SIK TEKCTOBI CUTHAJIM TiIECHOCTI.

KitouoBi BepOanbHI Mapkepu KaTeropii «Tijec-
HICTBY €

* corporality «rinecHicTs» (3 BapiaHTamMu cor-
poreality, corporeity), embodiment «BrineHHs / BTi-
JICHICTBY Ta carnality «TiAECHICTb, YYTTEBICTHY, JO
SIKHX JOJAIOTHCS JIEKCEMH, IO CKJIAIar0Th 11 CMHOHI-
MiuHui psa: fleshliness, carnality, sensitivity, sensi-
bility, sensitiveness, sensuality, sexuality, libido, lust-
fulness, voluptuousness, lechery, prurience [6];

* body «Tino» K JeKkceMa, HalOIbI 3arajibHa 3a
CEMaHTHKOI) 1 HAWYACTOHIIIA 32 BKUTKOM (3 TIOKa3-
HHMKOM 327 3a JaHUMU CJIOBHHMKA YaCTOTHOCTI aHIIIIH-
CBKOI MOBH [7]), IO € «IAPOM» KaTeropii, BiMOBi1a-
FOUH 11 OHTOJIOTIYHOMY MITIPYHTIO, @ TAKOXK

— ckianoBi il cUHOHIMIYHOTO psny: build, fig-
ure, flesh, form, frame, physique, shape, torso, trunk,
cadaver, carcass, corpse, dead body, relics, remains,
stiff [6];

—1i moximHi: bodiless, bodies, bodily, embody,
embodiment, body (v), body-built, body-line, body-
centered, bodyguard, bodywork, body cavity, body
fluid, body cell, body check, body clothes, body
heat, body image [13], B ceMaHTHIII aKTyaJli30BaHO
CeMH “‘HaJISKHICTh TiUTy” abo “‘cXokuil 110 Tinma”,
“XapaKkTepHHUN;

* CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHUYHI ITOXi/IHI BiJT JIEKCeM —
YJIeHIB CHHOHIMIYHHX PSA/IiB 3a3HaY€HIX MOBHHUX OJIH-
HULB i3 ceMamHu: ‘‘coMmaruko-Qizionoriyauii”: ana-
tomical, bodily, carnal, corporal, corporeal, fleshly,
material, mortal, physical, somatic, ‘“ayTIHBUH,
ceHcopumit”: sensory (adj.), sensitive, sensorimotor,
perceptive, susceptible, a TakoX ‘“d9yTTEBHH, CEKCY-
aneHUn”: carnal, fleshly, erotic, erogenous, lecher-
ous, lascivious, lewd, libidinous, lustful, licentious,
salacious, sensual, sensuous, sexual, voluptuous,
sensory [6];

* NMi€cTOBa, MO ITO3HAYAIOTH TIPOIEC HAOYTTS
TIIECHUX O3HAaK — OTUJIECHEHHS, BTUICHHS TOIIO,
cepen AKkux embody, incarnate, incorporate, corpo-
realize, carnalize, carnify [6].

V uinomy, CyKyImHICTb MOBHUX (JIEKCHYHUX, (ppa-
3€0JIOTIYHIX, CHHTAKCHYHUX Ta iH.) CUTHAJIB TiJiec-
HOCTI B @HIJIOMOBHHUX XYIOXKHIX TEKCTaX MOAEPHIZMY
1 TOCTMOJIEPHI3MY TAKCOHOMI30BaHO 332 TEMATHYHUM

KPHUTEPIEM — HAJICKHICTIO JI0 TAKHX JICKCUKO-CEMaH-
THYHUX TPYIT:

» «Comamuxa i @izionoeia», axka npedcmaesieHa
080OMA 2PYNAMU JIEKCUKU:

— «/lloouna minecna (3068HIWHA)», WO BKIIOYAE
«Yacturan tinay» (head, neck, trunk, thorax, chest,
breast, abdomen, dorsum, back, pelvis, arms, hands,
fingers, legs, feet, toes, buttocks, thighs, elbow, shin,
heel, wrist, face), «O0nuys Ta HOro YacTHHWY (face,
nose, forehead, eyes, eyebrows, lips, tongue, beard,
chin, cheek, eyelid, eye-lashes), «OTBOpH TiNay (nos-
trils, mouth, cavity, eye socket, auricle, anus), «Jlinii
TiJla Ta iHOPOIHI coMaTH4HI 00’ekTh» (waist, loins,
wrinkles, scar, dimples, acne, freckles, armpits, mole,
birth mark, rash);,

— “JIromuua TinecHa (BHyTpilHs OymoBa i GyHK-
mioHyBaHH:)”, 0 BKiItouae “Oprafd i ix cucremMu”
(organms, entrails, viscera, cardiovascular system:
heart, blood vessels, coronary vessels, veins, cap-
illaries, arteries, aorta, blood, plasma, blood cir-
culation, digestive system: mouth, teeth, salivary
glands, stomach, intestine, liver, gastrointestinal
tract, pharynx, spleen, pancreas, gallbladder, appen-
dix, etc.), “KnituHHUH piBeHb Tina” (gene, mitosis,
neurons, DNA, cell, erythrocytes, lymphocytes, leu-
kocytes, etc.), “®izionoriuni piAMHU 1 pedOBUHH
(blood, plasm, Iymph, synovial liquid, phlegm,
mucus, bile, sweat, tears, urine, saliva, semen, gas-
tric juice, breast milk, hormone, adrenaline, amino),
“dizionoriuAi cTaHW 1 TporecH”’ — HOPMATHUBHI
(metabolism, homeostasis, peristalsis, perspiration,
secretion, sleep, hunger, thirst, breathing, digestion,
copulate, pregnancy, ovulation) ta naronoriuti (dis-
ease, immunodeficiency, pathology, illness, lethargy,
agony, swelling, indigestion, insomnia, inflamma-
tion, tumour, metastasis, cancer, leukemy, flu, preu-
monia, fever, pain, bruise, etc.), “®izionoriuni eranu
oHroreHesy” (embryo, fetus, puberty, baby, oldness,
old age, life, death);

e “30BHIIIHI O3HAKK TIJIa 1 TiJE€CHA IMOBEIIHKA”,
KOMIIOHEHTH SIKOi XapakTepH3ylTh 3a MapaMeTpamu
“po3mip”, “Bara” (corpulence, corpulent, fatness,
fat, fattish, obesity, obese, plump, stout, tall, slim),
BikoBUMHU (young, old), HamioOHaIbHO-PACOBUMU
(Europeoid, coulured, Greek profile, Roman nose),
eCTeTHIHUMU (tanned, pale, complexion, handsome,
beautiful), rennepanMu o3Hakamu (manlike, mas-
culine, female, womanish, womanly, womanlike,
feminine, sex, gay, lesbian, homosexual, heterosex-
ual), “rinecaumu’ gisimu (smile, frown, kiss, mimics,
gesture);

» “CeHcopuKa Tija, opraHu 4yTts’ (touch, pal-
pate, stroke, sight, vision, olfaction, hearing, taste,
sweet, bitter);
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BiniOpani curHaim TijIeCHOCTI BUKOHYIOTh (PYHK-
mito imeHTudikamii TeKCTOBUX (ParMeHTiB, B SKHAX
aKTyaJi30BaHO KaTeropil0 XyJOXHBOI TIIECHOCTI,
1 3aCTOCOBYIOTBCS JIJIsl BCTAHOBIICHHS 00Pa3HO-CHM-
BOJIIYHHUX BHSBIB TUIECHOCTI K MOBHI BIAIIOBIIHUKHA
KoHUIenTocdep pKepena i MeTH KOHIENTyaIbHUX
TPOTIB, a TAKOX ITiJ] 9aC PEKOHCTPYKIIiT HApAaTUBHUX
MaTepHiB, SKi BU3HAYAIOTh THMH 1 BEKTOPU TpaH-
chopmartiii TiTecHOCTI B Xy/IOXKHIH CEeMaHTHII.

Jlpyeum emanom JOCHIDKEHHSI JIHTBOMOECTO-
JIOTiYHOI KaTeropii € OKpecieHHs ii 00pa3HO-CUM-
BOJIIYHOTO IUJIOMIMHU HUISXOM PEKOHCTPYKII KOH-
LEeNTyadbHUX TPOIIB, IO BKAa3YyIOTh Ha Te, IK 00pa3
00’€KTHUBYE y CIIOBECHHX (hopMax 3HAHHS MPO TijI0
JIFOIWHM 1 Ti TIJIECHUI TOCBII.

PexoHCTpyKIis KOHLIENTYalbHUX TPOIIIB, 10 Oyae
ITPOJICMOHCTPOBAHO HA TPUKJIAl YPUBKY 3 POMaHy
I1. Akpoiina “London: The Biography”: Here might
be found the ‘heart of London’beating warm. [...] The
byways of the city resemble thin veins and its parks are
like lungs [4, c. 2-3], 3OIiCHIOETBCSA BIiATIOBIIHO IO
HABEJICHOTO HIKYE aJTOPUTMY 332 TAKUMH KPOKaMHU:

1) idenmudhikayis crosechux obpasHux 3acobis,
[0 BKJIIOYAIOTh HOMIHAIIT Tijia 1 TIECHOCTI (Hamp.,
heart, beating, veins, lungs), Ta BHOKpeMJIeHHS (par-
MEHTIB XYyIOXHBOTO TEKCTY, JI¢ BOHH BHCTYIAIOTh
CHTHaJIaMH TiJIECHOCTI;

2) BUSABICHHS CHi6BIOHOWEHHS (NOPIGHAHHS,
KOHmMpacmyseauus TOWO) Midc 00 ekmamu, IO
CYHOJIOKYIOTBCSA, MiX SKHUMH CIIOCTEPITAEThCS
IKOHIYHUWA TPWHIAN BiACTaHi, A€ TOPIBHIHHA,
30KpeMa, BUPAKAEThLCS IIJISTXOM 3aCTOCYBaHHS Bijl-
MOBIJHOTO CTHJIICTUYHOTO MPUKHOMY, IO Ha PiBHI
CUHTAKCUCY BUpaxaerhcs cnonydyHukamu like
(its parks are like lungs), as (London as a human
body), as if (stones and cobbles ... look as if they
are bleeding), a TakoX 3acCTOCYBaHHS JIEKCEMH
resemble i3 cemanTHuKOI0 TMOpiBHSAHHS (byways of
the city resemble thin veins).

3) susnauenns xomyenmocghep Odicepena i memu
0o0pa3Hoi KOHIleNTyasi3allii — ToOTo TOro, o OIu-
cyerbes (CITY / MICTO) i kpize npusmy yoeo omm-
cyetbess (HUMAN BODY / TUIO JIFOJUHN),
Ha OCHOBI MOBHHUX OJMHHMIB (BimmoBimHo, London,
byways, parks Ta veins, heart, heart), ki BepOaiizy-
FOTh KOHIICTTH;

4) munonozizayis 06pazié TINECHOCTI 3a THIIOM
KOTHITHBHOI oOTeparlii, o JISKUTh B OCHOBI HOTO
(dopmyBanHs: ananorii (byways...resemble veins,
parks... like lungs), acomiatiii abo 1o2iunux 36 ’s13Ki6
(her fear made her heart beat increase), KOHTpacTy
(bitter sweetness, pleasure close to pain, frozen
cheek burned me), xapakrepusaiii / cnerudikariii
[10] (ruined body, deformed body) Tomo;

5) cucmemamuzayisi  pe3yromamie  IIISTXOM
OKpecleHHs fiana3ony (oauH pedepeHT — JeKiibKa
KOpeJATiB) Ta 00cAry (OIWMH KOpeNsAT — JeKiIbKa
pedepenTiB) koHIeNTYaIbHEX MeTadop [9, ¢. 79—-80]
3 METOI0 BU3HAYCHHS CYKYITHOCTI ped)epeHTiB Tijec-
HOCTI 5K 00’ €KTiB IIEPEOCMHUCIICHHS;

6) TIPOBENEHHS KiIbKICHO20 AHANI3Y IS BU3HA-
YeHHS OOpa3HUX TMPIOPUTETIB TEKCTY, KOTHITHB-
HOTO CTWJII0O THUCHMEHHHKA, JIiTepaTypHO-Xyd0XK-
HBOTO HampsMy (MOIEpPHI3MY YM TOCTMOJEPHI3MY)
B paKypci Bi3ii TiJIeCHOCTI.

Tpemim emanom NOCTiHKEHHS XyI0XKHBOI TiJiec-
HOCTI € peKoHCmpYKUia it HapamueHuUX 6UAEIE, 110
CTOCYIOThCSI CHeUM(iKd PO3TOpPTAaHHA OIOBiNI MPO
TIJIO ¥ TUIECHUH JOCBIJ MEPCOHAXKIB aHATI30BAHUX
TBOPIB 32 JIONIOMOTOIO HAPAMUGHUX NAMEPHIE — OTI0-
BIJHHX CXEM, JOTUYHMX 10 T1JIa UM HOT0 O3HAK.

ANTOPUTM PEKOHCTPYKIIil HapaTUBHUX MaTEpHIB
BKITIOYA€ TaKi KPOKH:

1) idenmudbikayis mapamusnux cueHanie odiec-
Ni6H020 Ta/9¥ a0 €KMUBHO20 TUILY, 110 TTO3HAYAOTH,
BIJIITOBITHO, TUIECHI [Tii a00 mOil, M0 BiqOyBaIOTHCS
3 tinoMm (kiss breast, body melts, body burns, touch
skin, smell sweet, feel agony), abo BUpaxarOTh 03HAKU
uyu cranu tina (wounded in the arm, badly bruised,
bare feet, naked body, dissolved body, pierced heart,
broken heart);

2) xkaacughixayiss BUMIICHUX HAPATUBHUX CHT-
HAJIB 3d IX CeMaHmuKko0 BIAMOBIIHO IO THUIIOIOTIT
OXYJIO’KHEHOTO TiJIa B XyJJO)KHIX TEKCTaX MOACPHIZMY
H MOCTMOAEPHI3MY, IO BKIIOYAIOTH CEHCOPHO-UYT-
TeBe TINO (taste sweet, feel pain, suffer headache,
tremble with cold), eporuzoBane Tino (lie nacked,
lick lips, kiss breast) Ta comianmizoBane Tino (bodies
communicate, stigma burnt on flesh, people without
faces, skeleton of social habit);

3) suoinenHs HapamueHux namepHie — OTIOBITHUX
CXeM, 10 MOXKYTh TIO3HAYATH 8eKmaop TpaHchopmarrii
TIJIECHOCTI, Cepel SIKMX «EepOTH3allif», «coliai3a-
Iis1», «9yTTEBICTHY, 3 OTIO3UIIISIMU BCEPENNHI KOKHOT
3a TapaMeTpoOM «TIPUPOIHICTHY / « HEMPHUPOIAHICTH»
(«maToorizamisiy, «IICHXOJIOTI3AIlisLY, (IITYYHICTDY,
«TIEPBEPCUBHICTB» TOIIO), 1 mun TpaHchopmaLii
TIJIECHOCTI, IO XapaKTepU3ye 3MiHH 32 CTYIIEHEM X
IHTEHCHUBHOCTI, cepell IKuX «Monudikarisy, «aeBia-
sy, «aedopMarisy, «1eCTPYKIisLy;

4) cucmemamusayisi  pesyromamie,  OTpHUMa-
HUX Y XOIi PEKOHCTPYKLii HapaTUBHHUX NAaTepHiB
Ta MPOBEJCHHS NiOpaxyHKié A BU3HAYCHHS Hapa-
TUBHUX TPIOPUTETIB TEKCTY, CTIIO NMHUCHMECHHUKA,
JTEPaTypHO-XYIOKHBOTO HAMPSAMY B PaKypci Bizii
TiJIECHOCTI.

Taki eranu, MiCTATh UTIOCTpAIlii BXKe 31l ICHEHOTO
aHaiza Ha Marepiaji TBOpIB aHIIIMCHKOTO MOAEp-
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Hi3My i TOCTMOZIEPHI3MY, BUKJIaJIeHUX B MOHOTpadii
[1] mo ckmamaroTh KOMIUIEKCHHH KOTHITHBHO-TIOE-
TOJOTIYHUN aHajli3 13 eJeMEHTaMH CEMIOTHYHOTIO,
OOTpYHTOBY€ 3MICT IOCHiIKEHHS TEKCTOBHX Kare-
ropidl, cepesa SIKMX MOXe OyTH, 30Kpema, 1 OuIbIl
abcTpakTHI fBUINA SK TICHXOJIOTI3M, MapagoKCaib-
HICTh, IHTEPMEIaJIbHICTh, EMOIIMHICTh Ta 1HIII.
BucHoBkn. Takuii Tun 06araTOKOMIIOHEHT-
HOTO aHami3zy 3abe3meduye MOTINOIEHUN OIS
Ha OCOOJIMBOCTI XYIOXHBOI TEKCTOBOI CEMaHTUKHU
B IOCJII THUIBKUX LisAX. J10 TOTO %K, MPOAEMOHCTPO-
BaHWH TUN aHATI3y MOXKE YCHIIIHO BKJIIOYATUCH JIO

JIIHTBOIIOCTOJIOTIYHOT 1HTEpHIpeTallii Xya0KHBOTO
TEKCTY, II0 BHBYAIOTH CTYACHTH CTapIINX KypCiB
MOBHHX CIIEIIaJILHOCTEH Ha 3aHATTAX 3 1HO3EM-
HOI MOBHU SIK YaCTHHA AOCIIAHHILKOI CKJIaIOBOI,
a TaKOXX BKIFOYATUCH JIO IMiJIFOTOBKU CEMIiHAPCHKUX
3aHITh 3 JIITEpaTypH 3a METOAOM aKTHBHOIO HaB-
YaHHSI, [0 B MUJIOMY ITiAKPITUTIOE TIEPCTIEKTUBHICTD
3aJIyYeHHS POAaHAII30BaHOTO IMiAXOAY 10 HaBYah-
HOTO TIpoIlecy ()axoBOTO HAMPSAMY y BUIIINA IIKOJMI,
a TaKOX JI0 HAYKOBUX JIOCIIIJKEHb XYI0KHBOTO TCK-
CTY JIIHTBICTUMHUMH METOJAMH B MiXAUCIUILTIHAP-
HOMY KOHTEKCTI.
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